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COMPONENTI DELLA ST5 PINION

Contenuto del pro-
dotto

Cambio Smart Shift
Freni con sensore e ABS

Luce di marcia diurna/porta USB

Avancorpo

Pulsante per la rimozione 
della batteria

Freno a disco
ABS Speed Sensor
Ruota fonica ABS

Parafango
Cerchio
Forcella

Fari
Elemento di comando

Touch-screen
Tasto power

Morsa sella
Box EnergyBus
Scatola della batteria
Clacson / modulo altoparlante

Faro posteriore con luce di stop
Supporto portatarga

Cinghia
Sensore di coppia
Motore

Pedivella

Pneumatici
Pedale

Cambio a Pinion C1.9i
con Smart Shift BoxModul

Lasciando aperta questa pagina durante la lettura, è possibile identificare subito il componente su cui ci si sta informando.

La S-Pedelec acquistata potrebbe avere un aspetto leggermente diverso da quello illustrato. Questo manuale d’istruzioni descrive i modelli di bicicletta 
S-Pedelec. Le presenti istruzioni sono parte integrante della fornitura della S-Pedelec e sono valide esclusivamente per il modello ST5 Pinion.

Contenuto:
- Istruzioni d'uso  
 Stromer S-Pedelec
- Caricabatterie 

- Supporto per smartphone
- Pedali
- Specchio laterale
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Gentile cliente,
Gentile cliente,
il presente allegato contiene le informazioni ri-
levanti relative agli equipaggiamenti divergenti 
della Stromer ST5 Pinion non descritti nel manua-
le di istruzioni originale "User Manual ST1|ST2|-
ST3|ST5". 
Il presente allegato è valido esclusivamente insie-
me al manuale di istruzioni accluso. 
Leggere attentamente il presente allegato e il 
manuale di istruzioni "User Manual ST1|ST2|-
ST3|ST5". Prima di utilizzare la ST5 Pinion è in-
dispensabile leggere, comprendere e rispettare 
quanto riportato in entrambi i documenti. 
Conservare entrambi i documenti in un luogo si-
curo e seguire attentamente tutte le indicazioni 
riportate.

AVVERTENZE

Il presente manuale contiene 2 diversi tipi di indi-
cazioni. Quando sono riportati questi simboli, sus-
siste il rischio che si verifichi il pericolo descritto! 
Il campo in cui si applica tale avvertimento è in-
dicato in rosso.

Le avvertenze sono strutturate come segue:

Attenzione: Questo simbolo indica un 
comportamento errato che ha come conseguenza 
danni materiali e ambientali.

Pericolo: Questo simbolo indica un possi-
bile pericolo per la vita e la salute se non vengono 
effettuate determinate operazioni o se non vengo-
no prese le precauzioni necessarie.

INTRODUZIONEINDICE

Faro posteriore con luce di stop

IT
A

LI
A

N
O



MANUTENZIONE E 
RIPARAZIONE

Trasmissione a cinghia
La ST5 Pinion è dotata di una trasmissione a cin-
ghia (Carbon Belt Drive di Gates). Il rullo tendicin-
ghia automatico permette di ridurre la frequenza 
di controllo e di tensionamento della cinghia, ri-
ducendo al minimo la necessità di manutenzione.

Per garantire la lunga durata di vita della 
cinghia, si prega di rispettare le seguenti precau-
zioni. Un uso improprio può danneggiare la cin-
ghia e renderne necessaria la sostituzione!

• Non piegare o torcere
• Non ruotare il lato interno verso l’esterno
• Non arrotolare o avvolgere
• Non utilizzare come frusta
• Non utilizzare attrezzi o strumenti affilati quan-

do si maneggia la cinghia
• Non fare leva sulla puleggia della cinghia
• Non oliare

Per garantire la lunga durata del sistema, si con-
siglia di pulire la cinghia con acqua o con una 
spazzola manuale, ad esempio dopo aver attra-
versato fango o sporcizia. I residui presenti sulla 
cinghia o sulle pulegge possono causare un au-
mento dell'usura e della rumorosità (ad es: cigolio 
o scricchiolio).
Uso invernale: Anche se la cinghia è inossidabile, 
l’acqua salata può causare la formazione di cri-
stalli di sale durante l'asciugatura, che possono 
graffiare le pulegge.  Nel periodo invernale è im-
portante sciacquare regolarmente sia la bicicletta 
che la cinghia, anche se non presentano tracce 
evidenti di sporco. Per questo procedimento uti-
lizzare acqua calda e un detergente delicato.
Ogni volta che si pulisce la trasmissione a cin-
ghia, controllare che non presenti danni, defor-
mazioni del materiale o crepe e, in caso di dubbio, 
rivolgersi a un rivenditore Stromer. Se il rumore 
persiste nonostante la pulizia accurata, è possi-
bile applicare a spruzzo all'interno della cinghia 
un sottile strato di spray al silicone secco. Questo 
protegge dalla formazione di ulteriori depositi, 
migliora le proprietà di scorrimento della cinghia 
e riduce la rumorosità.

Cambi

L'azionamento del cambio avviene tramite l'asta 
del cambio automatico a leva Smart.Shift (in se-
guito denominata Trigger). Il trigger del Pinion è 
un sistema elettronico alimentato dalla batteria 
S-Pedelec. 
Per cambiare marcia, premere una delle leve del 
cambio. Per passare a una marcia superiore, pre-
mere una volta la leva corta anteriore. Per passare 
a una marcia inferiore, premere una volta la leva 
posteriore lunga. Premere più volte per cambiare 
più marce in successione. È possibile cambiare 
marcia mentre si pedala, ma non se il carico è 
troppo elevato.
Informazioni dettagliate sono contenute nelle 
istruzioni allegate alla fornitura:
Trigger:  Manuale d'uso del Pinion Smart.Shift 
Cambio:  Manuale d'uso del Pinion C-Line
o sul sito web: pinion.eu/smartshift

È possibile regolare liberamente l'assegna-
zione della leva del cambio. Leggere il capitolo 
"Impostazione del trigger".
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Le cinghie e le pulegge sono perfettamente 
adattate l'una all'altra. Non modificare il rapporto 
di trasmissione. La garanzia si applica solo ai 
componenti originali.

I cambi sono componenti fondamentali per 
la sicurezza! Leggere attentamente i manuali di 
istruzioni del produttore e prendere dimestichez-
za con i comandi del cambio della S-Pedelec pri-
ma di iniziare a pedalare. Le informazioni sono 
disponibili anche sul sito https://pinion.eu. Per 
qualsiasi intervento sul cambio, rivolgersi al pro-
prio rivenditore Stromer! Gli interventi non ese-
guiti a regola d'arte mettono a rischio la sicurezza 
della S-Pedelec! 
Qualora in casi eccezionali l’innesto delle marce 
non risulti fluido, si consiglia di fermarsi e di non 
procedere ulteriormente. Per prima cosa portare 
la ST5 Pinion dal concessionario per un controllo.

È possibile estendere la garanzia del cambio 
a tre anni. 
Le condizioni di garanzia del Pinion sono disponibi-
li in https://pinion.eu/garantieerweiterung-info/  
o tramite QR-Code.

Scansione:

Indicatore della marcia 
inserita

9 km/h
42,3

92%

ABS4G

1 2 3 S

La scatola del Pinion ha 9 marce. L'indicatore del-
la modalità di guida indica la marcia attualmente 
inserita.

Impostazione del trigger
L'assegnazione delle leve del cambio è seleziona-
bile liberamente. Nella schermata di scelta rapida 
selezionare:

menu

BIKE

BLUETOOTH

SETTING

SYSTEM

bike

BRAKES

TORQ.SENS.

SMART.SHIFT

TOTALS

RESET TRIP

Smart.Shift

START.SELECT

TRIGGER
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trigger

STANDARD

INVERSE

Standard: La leva del cambio anteriore passa alla 
marcia superiore. 
La leva del cambio posteriore passa alla marcia 
inferiore.
Inverso: La leva del cambio anteriore passa alla 
marcia inferiore. 
La leva del cambio posteriore passa alla marcia 
superiore.

Impostazione della marcia 
per la partenza

Per l'avviamento dopo un arresto, la ST5 Pinion 
passa automaticamente alla quarta marcia. 
È possibile impostare la marcia autonomamente 
nelle impostazioni. Nella schermata di scelta ra-
pida selezionare:

menu

BIKE

BLUETOOTH

SETTING

SYSTEM

bike

BRAKES

TORQ.SENS.

SMART.SHIFT

TOTALS

RESET TRIP

Smart.Shift

START.SELECT

TRIGGER

Start.Select

ON

At stops, the bike automatically 
shifts to the selected start gear.

OK

4

- +

Inserire o disinserire la marcia automatica per la 
partenza: "ON/OFF".
Cambiare marcia con "+/–".
Salvare l'impostazione con "OK".

Il sistema di trasmissione e la batteria sono 
sottoposti a maggiori sollecitazioni quando si par-
te con una marcia alta. È meglio scegliere una 
marcia bassa come marcia iniziale.
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Livelli di supporto
Sull’elemento di comando sul manubrio, premen-
do i tasti "+" e "–", è possibile selezionare tra le 
seguenti modalità di assistenza: 
Modalità bicicletta: Il motore è spento.
Modalità di assistenza 1: Assistenza alla pedalata 
minima ottimizzata per una maggiore autonomia.
Modalità di assistenza 2: Assistenza alla pedalata 
media – questa modalità può essere maggiormen-
te personalizzata attraverso l’app Stromer.
Modalità di assistenza 3: Assistenza alla pedalata 
massima, per la massima velocità.
Modalità di assistenza S: Supporto motore molto 
elevato per un sostegno massimo a breve termine.

Altoparlante Stromer
La Stromer ST5 Pinion è dotata di un altoparlante 
integrato (4 Ohm)
All'accensione e allo spegnimento e quando la 
batteria ha raggiunto il livello di carica del 100%, 
viene emesso un segnale acustico.

Impostazione 
dell'altoparlante Stromer

Dal menu del display della bike Stromer è possi-
bile attivare o disattivare l'altoparlante Stromer e 
regolare il volume dei segnali acustici.
Dal menu Impostazioni, selezionare Sound e fare 
clic su + o – per regolare il volume o spegnerlo 
impostandolo su 0. 
Salvare l'impostazione con "OK".

menu

BIKE

BLUETOOTH

SETTING

SYSTEM

settings

BACKGROUND

BRIGHTNESS

SOUND

STARTUP

ALARM

sound

VOLUME

OK- +

Pulizia
Pulire la S-Pedelec solo quando i componenti 
elettronici, ad esempio la scatola della batteria o 
la presa di ricarica, sono completamente montati, 
chiusi e collegati. 

Coppie di serraggio della ST5 
Pinion

Per gli interventi di montaggio e manutenzione, 
è necessario rispettare le coppie di serraggio del-
la lST5 Pinion. Far eseguire sempre gli interventi 
che non riguardano la Smart.Shift presso un'offi-
cina specializzata.

Far eseguire tutti gli interventi di montag-
gio e riparazione del cambio e della scatola Smart.
Shift presso un'officina specializzata autorizzata.
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NOTE LEGALI

myStromer AG
Freiburgstrasse 798
CH-3173 Oberwangen

Europa:
info@stromerbike.com

USA:
serviceusa@stromerbike.com

Responsabile per la distribuzione e il marketing 
del manuale di istruzioni: inMotion mar.com 
Rosensteinstr. 22, D-70191 Stuttgart
info@inmotionmar.com, 
www.inmotionmar.com 

Testo: Veidt Anleitungen
Friedrich-Ebert-Straße 32, D-65239 Hochheim
anleitungen@thomas-veidt.de 

Immagini: © myStromer AG 

© La riproduzione, copia, traduzione o qualsiasi 
altro utilizzo a fini commerciali (anche solo di 
estratti, in forma cartacea o elettronica) sono 
consentiti solo previa autorizzazione scritta.

ST5 Pinion DE versione 1.0  
Settembre 2023
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Version 1.0
Artikel Nr. 404916
User Manual ST5 Pinion supp. sheet

myStromer AG
Freiburgstrasse 798 | CH-3173 Oberwangen | Switzerland
stromerbike.com | info@stromerbike.com
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